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Ravn er tilegnet Sally, som jeg har

krysset hav sammen med


TIL BRORSKAPET MITT

Å skrive kalles av og til «den ensomme kunst». Det stemmer. Og det stemmer ikke. Like viktige som personene i selve historien er en mengde skikkelser i det virkelige liv som hopper om bord underveis. For en forfatter er disse menneskene en sjelden og dyrebar vare, av den enkle grunn at de forstår. De skjønner hva vi driver med dag etter dag, måned etter måned, år etter år. Noen av dem skjønte Ravn så godt at de til og med tok den med seg inn i sitt eget liv og sine egne jobber, og de snakket varmt om historien på mer veltalende vis enn jeg noen gang kunne ha gjort. Disse menneskene skylder jeg så mye, og det er en stor glede å kunne takke dem her.

Foreldrene mine har aldri tvunget meg til å innordne meg. De vet godt hva jeg elsker å gjøre, og hva som driver meg, og de har hjulpet meg ufortjent mye. Pappa, du er en jarl og en legende. Mamma, du er stranden. Jeg er stolt av dere begge to. Sally, jeg elsker deg. Masse kjærlighet til min sverdbror James, som delte lønningsposen sin med meg, og som alltid har støttet meg i mine prosjekter, takk til min vakre søster Jackie, som alltid har sagt: «Gi aldri opp!», og til Marky Mark, som slåss som en gammel dame i Age of Empires (og likevel vinner!). Takk til Edie Campbell for å ha vært andre sett med øyne, og til Roy og Eddie for at de elsker historiske romaner og stadig oppmuntrer meg. Nikki Furrer satset på Ravn før noen andre i bransjen, og ved å anta boken var min agent Dan Lazar i Writers House den som fikk det til å bølge for meg. Jeg er takknemlig for at Peter Hobbs «la inn et godt ord» for meg, og for at Victoria Hobbs har styrt langskipet mitt inn i vennlig farvann. Uendelig stor takk til Sara Fischer og Bill Hamilton i AM Heath, som en morgen ga meg den beste nyheten jeg noen gang har fått, og som fikk meg til å danse rundt på soverommet mitt som en full viking på skøyter. Til Tom, som overbeviser meg om at ordentlige jobber bør unngås, og som alltid er klar for å feire, skål! Takk til familien Milner for deres kjærlighet og støtte, og til Stephen for at han ga meg et skrivebord å jobbe ved. Til vennene mine på Manhattan, i London og på Woodman Stroke Pub, vi har knapt nok begynt. Takk til alle i Transworld for å ha gitt meg en velkomst en mjødhall verdig. Deres kontor er mitt Valhall! Til slutt, takk til min redaktør Katie Espiner, som har gjort det til sin oppgave å gjøre skriving til min oppgave. Katie, du slapp Ravn opp i himmelen blå, og som takk har du mitt sverd.


HISTORISK MERKNAD

Selv om Ravn handler om en gruppe oppdiktede personer, står fortellingens historiske kontekst i overensstemmelse med samtidige kilder og antakelsene til mange av dagens middelaldereksperter. Igod sagatradisjon er selvfølgelig ikke Ravn helt fri for en og annen utbrodering eller overdrivelse. Den angelsaksiske krønike er et av de viktigste dokumentene som har overlevd fra middelalderen. Den ble opprinnelig utarbeidet på ordre fra kong Alfred den store omkring 890 e.Kr. og senere holdt ved like og utvidet av generasjoner med anonyme skrivere frem til midten av 1100-tallet.

Oppføringen for år 793 e.Kr. lyder:

Dette året kom det fryktelige forvarsler over northumbriernes land som skremte folket på det jammerligste: Det var veldige svøp av lys som fór gjennom luften, og virvelvinder og ilddrager som fløy over himmelhvelvingen. Disse mektige varslene ble snart fulgt av en stor hungersnød: og ikke lenge etter, på den sjette dag før midten av januar samme år, voldte hedenske menns rystende plyndringstokt ulykksalige ødeleggelser i Guds kirke på Den hellige øy, ved rov og nedslakting.

I 793 kom en flåte med smekre langskip ut av en storm og opp på den forblåste stranden på den hellige øya Lindisfarne, utenfor nordøstkysten av England. Plyndrerne som hoppet ut av fartøyene med de uhyggelige forstavnene, plyndret klosteret og slaktet ned munkene i et tokt som ble ansett som et angrep på selve sivilisasjonen. Denne hendelsen markerer vikingtidens begynnelse, en æra da eventyrlystne, ærgjerrige hedninger strømmet ut fra sine hjemland i Skandinavia for å plyndre og drive handel langs Europas kyster. Brorskap av krigere, bundet sammen av ære og vandringslyst, skulle nå så langt som Newfoundland og Bagdad, og sverdsangen fra slagene deres runget i Afrika og Arktis. De var adelsmenn og utstøtte, sjørøvere, pionerer og store sjøfarere. De var vikinger.
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LISTE OVER PERSONER

VESTSAKSERE

Egbert, konge av Wessex

Edgar, lensherre

Ealhstan, snekker

Wulfweard, prest

Alwunn

Eadwig

Griffin, kriger

Burghild, Griffins kone

Siward, smed

Oeric, slakter

Bertwald

Eosterwine, slakter

Ealdred, ealdorman

Mauger, kriger

Fader Egfrith, munk

Cynethryth

Weohstan

Burgred

Penda

Eafa, pilmaker

Egric

Alric

Oswyn

Coenred

Saba, møller

Eni

Huda

Ceolmund

Godgifu, kokke

Hunwald

Cearl

Hereric

Wybert

Hrothgar

MERCIERE

Coenwulf, konge av Mercia

Cynegils

Ælfwald (Gråskjegg)

NORTHUMBRIERE

Eardwulf, konge av Northumbria

NORDMENN

Osric (Ravn)

Sigurd Heldige, jarl

Olav (Onkel), skipsfører på Ormen

Åsgaut, gode

Glum, skipsfører på Fjordelgen

Svein Raude

hvithårede Erik, sønn av Olav

Svarte Floke

arrete Sigtrygg

Njål

Oleg

Øyolv

Bjarne, bror til Bjørn

Bjørn, bror til Bjarne

Kalv

Bram bjørnen

Arnkjell

Knut, styresmann på Ormen

Høye Ivar

Øystein

Ingolv med den glisne tanngarden

Halvdan

Torolv

Kon

Tormod

Gunnlaug

Torkjell

Nordre

Gunnar

Tobergur

Eystein

Ulf

Stygge Einar

Halldor, fetter til Floke

Arnvid

Aslak

Torgils, fetter til Glum

Torleik, fetter til Glum

Orm

Håkon

GUDER

Odin, Allfaderen. Krigernes og krigens gud, visdommensog diktningens gud

Frigg, Odins kone

Tor, kjempedreper og tordengud. Sønn av Odin

Balder, den fagre. Sønn av Odin

Ty, Krigsguden

Loke, luringguden. Løgnenes far

Rån, Bølgenes mor

Njord, Havets gud og vindens og ildens gud

Frøy, fruktbarhetens, ekteskapets og vekstens gud

Frøya, kjærlighetens og sexens gudinne

Hel, underverdenens gudinne

Volund, smias og erfaringens gud



Midgard, stedet der menneskene bor. Verden

Åsgård, gudenes hjem

Valhall, Odins hall for de som har falt i strid

Yggdrasil, Verdenstreet. Et hellig sted for gudene

Bifrost, Regnbuebroen som forbinder gudenes og menneskenes verden

Ragnarok, Gudenes ende

Valkyrjer, De falnes utvelgere

Nornene, de tre gudinnene som spinner livstråder og avgjør menneskenes skjebner

Fenris, den mektige ulven

Jormungand, Midgardsormen

Hugin (Tanke), den ene av Odins to ravner

Munin (Minne), den andre av Odins to ravner

Mjølner, Tors magiske hammer


Mor min hun det mælte

at til meg man skulle kjøpe

fartøy og fagre årer –

fare bort i vikingflokk,

stå i stavnen opp,

styre skipet gode,

holde så til havns,

hogge folk for fote!



Egils saga




Grua spyr ut mer røyk enn ild, den freser sint og får noen av mennene til å hoste der de sitter nedhuket blant reinsdyrpelsene. Den tykke døra til hallen går opp med et knirk, får en flamme til å springe opp og frister den sure røyken til å trekke ut. Skygger sniker seg rundt i rommet som valkyrjer, de dødes demoner, gjemmer seg i hjørnene og venter på godbiter, sultne på menneskekjøtt. Kanskje de har merket et hint av død i ildens spraking og fresing. De har i hvert fall ventet lenge på meg.

Selv i Valhall har stillheten falt som et teppe av nysnø, idet Odin, Tor og Ty legger fra seg sverdene sine og avbryter forberedelsene til Ragnarok, det siste slaget. Er jeg for hovmodig? Høyst sannsynlig. Og likevel tror jeg oppriktig at selv gudene ønsker å høre på at han med det røde øyet forteller sin historie. De har tross alt selv spilt en rolle i den. Og det er derfor de ler, for menneskene er ikke alene om å søke evig vidgjetenhet: Gudene begjærer også ære.

Flammene i grua blusser opp som om de blir tilkalt for å nedkjempe skyggene. Mennenes ansikter blir levende i det oransje skjæret. De er klare. Ivrige. Derfor trekker jeg et dypt, bittert åndedrag. Og begynner.


PROLOG

England, år 802 e.Kr.

Jeg vet ikke hvor jeg ble født. Da jeg var liten, hendte det jeg drømte om store klippevegger som steg så høyt opp av havet at varmen fra sola aldri nådde det kalde, svarte vannet. Men kanskje disse drømmene var formet av historiene jeg hørte menn fortelle, mennene fra nordlandene, stedet der vinterdagene dør før de begynner, og sommersola aldri går ned.

Jeg vet ingenting om barndommen min, om foreldrene mine, eller om jeg hadde brødre og søstre. Jeg kjenner ikke engang fødenavnet mitt. Men kanskje sier det mye om livet mitt at mine tidligste minner er farget røde. De er skrevet i blodet som har farget det venstre øyet mitt, og som folk alltid har fryktet meg for.

Jeg var kanskje femten år gammel og trodde jeg var mann da hedningene kom. Landsbyen min het Abbotsend, og det var et dystert sted. Visstnok var den oppkalt etter en hellig fader som klatret opp i greinene på en høy eik og ble der for å gjøre bot i tre år uten mat eller vann. Kun holdt i live takket være sin egen fromhet og Herrens vilje. Først da mannen klatret ned, falt han og døde av skadene. Slik hadde det seg at stedet der han døde, ble stedet for abbedens ende, Abbotsend. Om historien er sann eller ei, vet jeg ikke, men den gir vel en like god forklaring på navnet som noen annen historie, og den er dessuten mer interessant enn de fleste. Abbotsend lå på en forblåst landtunge som stakk spisst ut i havet, et dagsritt sørvest for Wareham i kongeriket Wessex. Men ingen konge ville noensinne ha grunn til å besøke Abbotsend. Det var en helt vanlig bosetning, et hjem for enkle folk som ikke forventet mer av livet enn mat og husly og å oppfostre barn. En god kristen ville kanskje si at en slik ringe plass med stor sannsynlighet ville bli velsignet, og gjennom denne velsignelsen lide, slik dets navnebror hadde lidd, og slik alle martyrer lider. En hedning ville derimot spytte hvis han hørte slike ord, og hevde at stedets ubetydelighet var grunn nok til at det burde vrakes som et sykt dyr. For landsbyen Abbotsend finnes ikke lenger. Og det er jeg som har skylden for dens endelikt.

Jeg arbeidet for gamle Ealhstan, snekkeren, felte ask og or til begrene og tallerkenene han laget på dreiebenken sin.

«Jeg vet det, gamle mann. Alle trenger noe å spise og drikke,» sa jeg trøtt og tolket Ealhstans gest når han slo to tallerkener sammen og nikket mot en mann eller kvinne som gikk forbi, «og det vil vi også få, hvis vi fortsetter å lage ting som andre trenger.» Og Ealhstan gryntet og nikket, for han var stum.

Dermed tilbrakte jeg de fleste dager alene i den skogkledde dalen øst for landsbyen, hvor jeg hogg og formet tømmer med Ealhstans øks. Jeg hadde tak over hodet og mat i magen, og jeg holdt meg unna de som helst hadde sett at jeg aldri hadde kommet til landsbyen, de som var redd meg på grunn av det blodrøde øyet mitt og fordi jeg ikke kunne fortelle dem hvor jeg kom fra.

Snekkeren var den eneste som ikke hatet eller fryktet meg. Han var arbeidsom og gammel og kunne ikke snakke, og han ville ikke gi etter for slike følelser. Han hadde tatt meg imot, og jeg gjengjeldte vennligheten hans med blemmer og svette. Slik var det med den saken. Men de andre var ikke som Ealhstan. Presten Wulfweard gjorde alltid korsets tegn når han så meg, og kvinnene ba døtrene sine om å holde seg unna meg. Selv guttene holdt seg for det meste på avstand, men av og til gjemte de seg blant trærne og hoppet frem og slo meg med kjepper, men bare når det var tre eller fire av dem og alle var fulle av mjød. Selv da var de ikke  brutale nok til å brekke bein, for alle respekterte gamle Ealhstans ferdigheter. De trengte begrene og tallerkenene og tønnene og hjulene hans, så for det meste lot de meg være i fred.

Det var en jente der. Alwunn. Hun var rødkinnet og lubben, og vi hadde ligget sammen etter påskefesten da de eneste levende vesenene som ikke var fulle på mjød, var hundene. Mjøden hadde gitt meg mot, og jeg hadde funnet Alwunn ved brønnen, der hun sto og pumpet vann. Uten et ord tok jeg hånden hennes og førte henne bort til en flekk med høyt, fuktig raigras. Hun virket villig nok, til og med begeistret, da det skulle skje. Men om sant skal sies, var det mest klønete fomling, og etterpå var Alwunn skamfull. Eller kanskje var hun redd for hva slekten hennes ville gjøre hvis de fikk vite om oss. Uansett unngikk hun meg etter den klossete natten.

I to år bodde jeg sammen med Ealhstan og lærte håndverket hans, slik at jeg kunne ta hans plass ved dreiebenken når han en dag ble borte. Jeg våknet før soloppgang og tok med meg stang og snøre ned til klippene for å fiske makrell til frokosten. Så gjennomsøkte jeg skogen for å finne de beste trærne som Ealhstan kunne bruke til å lage det folk trengte: bord, benker, vognhjul, buer, piler og sverdslirer. Av ham lærte jeg de forskjellige trærnes magi, som hvordan barlindens kjerneved gir stridsbuen styrke, mens splintved gjør den bøyelig, helt til jeg til slutt ut fra utseende og berøring kunne vite om et tre ville passe til et bestemt formål eller ikke. Jeg kunne gjerne bruke flere timer på eikene, selv om jeg ikke visste hvorfor de fengslet meg sånn, bare at de hadde en slags makt over fantasien min. Når jeg var i nærheten av dem, vevde merkelige halvtanker seg sammen til en billedvev i hodet mitt, med slitte tråder og en matt, falmet brunfarge. Av og til tok jeg meg selv i å uttale lyder uten mening, og da pleide jeg i frustrasjon høyt å ramse opp navnene på trærne og plantene for å styre tankene bort fra tåken. Men alltid kom jeg tilbake til eikene. Jeg ble dratt fra tre til tre på jakt etter store, buede greiner hvor årene var så sterke at treet ikke kunne knekkes. Men den gamle snekkeren hadde ikke bruk for digre eikestokker og irettesatte meg for at jeg kastet bort tiden.

Vi hadde verken hest eller kjerre. En gang jeg klaget på alt arbeidet, lente Ealhstan seg tilbake som om han hadde en diger vom og stavret rundt i verkstedet mens han leide en usynlig hest og kjerre. Så pekte han på meg og viftet med fingeren.

«Du er ikke lensherre Edgar, og du har ikke råd til en hest å dele arbeidet med,» sa jeg etter å ha gjettet hva han mente. Han nikket med en grimase, tok meg i nakkeskinnet og pekte mot døra. «Men det kunne du hatt hvis du ikke måtte mate meg?» prøvde jeg meg med og gned meg over nakken. Den gamle mannens bekreftende grynt var advarsel nok, og jeg sluttet å syte.

Etter hvert ble jeg sterk i ryggen og armene, og guttene som hadde gitt meg juling, begynte isteden å jule opp krøplingen Eadwig, som hadde hatt for vane å samle sammen hasselgreinene de tidligere brukte for å slå meg. Selv om jeg var sterk, likte jeg alltid å sitte og trå ved vippedreiebenken etter en hard dag. Benken dreide treemnet frem og tilbake mens gamlingen lokket frem form og glans fra det grove trevirket. Om kvelden, etter et måltid bestående av brød og ost, suppe og kjøtt, gikk vi til den gamle hallen og hørte på kjøpmenn som utvekslet nyheter, eller menn som deklamerte de gamle historiene om mektige slag og stordåder. Min yndlingshistorie var den om krigeren Beowulf som drepte uhyret Grendel, og jeg satt trollbundet mens røyken fra grua fylte luften mellom treveggene med en søt, harpiksaktig duft og trøtte menn drakk mjød eller øl til de sovnet på sivgulvet, for så å vakle hjem når hanen gol.

Dette var livet mitt. Et enkelt liv var det. Men det skulle ikke vare.


FØRSTE KAPITTEL

Det var april. De magre dagene med faste og de lange månedene med vinter var glemt etter at magene ble fylt opp under påskefesten. Folk var opptatt med gjøremål utendørs, arbeid som den iskalde vinden hadde holdt dem borte fra: rette på løs takhalm, bøte råtne gjerder, fylle opp vedlagrene og vende den fete jorden på åkrene for å skape nytt liv. Vill hvitløk dekket jorden som en hvit pels i den skyggefulle skogen og ga fra seg en duft som ble pisket opp av vinden, og vårens blåstjerner lå som en lav skodde på de gresskledde bakkene og oddene, vaiende i den salte sjøluften.

Som regel våknet jeg av Ealhstans mumling og en av de knoklete fingrene hans som prikket meg i ribbeina, men denne dagen sto jeg opp før gamlingen i håp om å komme meg ut for å fange fisk til frokost før jeg støtte på det dårlige humøret hans. Jeg forestilte meg til og med at han kanskje ville bli fornøyd med meg fordi jeg var i gang med oppgaven før sola farget synsranden i øst rød, selv om det var mer sannsynlig at han ville misunne meg fordi jeg var våken før ham. Med fiskestang i hånden og en loslitt kappe rundt meg gikk jeg ut i stillheten før soloppgang og hutret med et gjesp som ga meg tårer i øynene.

«Jaså, har den gamle geitebukken fått deg til å arbeide i stjerneskinn nå?» sa noen lavt, og jeg snudde meg og fikk se krigeren Griffin. Han leide den store, grå jakthunden sin i et tau fullt av knuter, slik at dyret kvalte seg selv når det strittet imot. «Stille, gutt!» knurret Griffin og dro brutalt i tauet. Dyret hostet, og jeg trodde Griffin ville knekke nakken på det hvis det ikke sluttet å dra.

«Du kjenner Ealhstan,» sa jeg mens jeg holdt tilbake håret og bøyde meg over regntønna. «Han kan ikke pisse før han har fått frokost.» Jeg stakk ansiktet ned i det mørke, kalde vannet og holdt det der, så rettet jeg meg opp igjen, ristet på hodet og tørket meg i øynene med underarmen.

Griffin så ned på hunden, som omsider var kuet og sto med hodet hengende lavt mellom skuldrene og så ynkelig opp på sin herre. «Fant den dumme kjøteren da han snuste rundt borte ved Siwards hus nettopp. Han stakk av i går. Første gang jeg har sett ham siden da.»

«Siward har en tispe som har løpetid,» sa jeg og bandt opp håret mitt.

«Ja, kona har sagt det,» sa Griffin med et svakt smil om munnen. «Kan vel ikke klandre ham for det. Vi vil jo alle ha litt av det som er bra for oss, ikke sant, gutt?» tilføyde han og klappet hunden hardt på hodet. Jeg likte Griffin. Han var en hard mann, men hadde ikke noe hat i seg, i motsetning til de andre. Eller kanskje det var frykt han manglet.

«Noen ting her i livet er sikre, Griffin,» sa jeg og gjengjeldte smilet. «Hunder jager etter tisper, og Ealhstan kommer til å spise makrell hver morgen helt til de gamle tennene hans ramler ut.»

«Best du går og får snøret i vannet, da, gutt,» rådet han meg og nikket sørover mot havet. «Selv Rævbiter her har mindre bitt enn gamle Ealhstan. Jeg ville ikke komme på kant med den tungeløse kjøteren, ikke engang for all makrellen herren Jesus og Hans disipler dro opp av Rødehavet.»

Jeg kikket bakover mot huset. «Ealhstan har ikke annet enn kanter,» sa jeg lavt. Griffin gliste, bøyde seg og klappet Rævbiter på snuten. «Jeg skal ta med en torsk til deg en dag, Griffin. Like lang som armen din,» sa jeg og hutret igjen. Så gikk vi hver til vårt, han mot huset og jeg mot den svake lyden av havet.

En lyserød glød lå over synsranden i øst, men sola var fortsatt skjult, og det var mørkt da jeg gikk opp på høyden som vernet Abbotsend mot det verste av været som blåste inn fra det grå havet. Men jeg hadde gått denne stien mange ganger og trengte ikke noen fakkel. Dessuten sto det gamle, forfalne vakttårnet synlig på bakketoppen, som et svart omriss mot en mørkelilla himmel. Folk sa det var romerne som hadde bygget det, folket som forsvant for lenge siden. Jeg visste ikke om det var sant, men jeg hvisket en takk til dem uansett, for med tårnet i sikte kunne jeg ikke gå meg vill.

Tankene vandret mens jeg overveide å ro en liten båt ut forbi de havpiskede klippene neste morgen for å prøve å fange noe annet enn makrell. Du kunne hale inn en stor torsk hvis du fikk kroken ned på havbunnen. Plutselig hørte jeg et metallisk «tokk» som fikk meg til å bråstanse, og noe pisket meg i øynene så jeg ble blindet et øyeblikk. Jeg falt på kne og kjente hårene reise seg i nakken. En hes kraing brøt stillheten, og jeg så noe svart suse opp, for så å stupe ned igjen og slå seg ned på tårnets forfalne topp. Den kraet igjen, og selv i grålysningen skinte vingene med en lilla glans mens det kraftige nebbet pikket i fjærene. Jeg hadde sett lignende fugler mange ganger –skyer av kråker som stupte ned på åkrene for å grave etter frø eller mark –men dette var en svær ravn, og synet av den var nok til at blodet frøs til is i årene på meg.

«Bort med deg, fugl,» sa jeg, fant en liten bit med rød teglstein på bakken og kastet den mot dyret. Jeg bommet, men det var nok til at ravnen flakset ståkende opp i luften, som en svart flekk mot den stadig lysere himmelen. «Er du blitt redd fugler nå, Osric?» mumlet jeg og ristet på hodet idet jeg kom opp på toppen av bakken og tok meg frem gjennom rosa strandnelliker og puter av strandsmelle på vei ned til rullesteinene i fjæra. En fuktig dis var virvlet opp og hadde lagt seg som et teppe over sanddynene og småsteinene, og en flokk skrikende måker fløy over meg og tumlet ned i halvmørket så kun ståket fra dem hang igjen i luften. Jeg hoppet over tre dammer så fulle av grønn tang at de små blærene fløt i overflaten, og så over på fiskesteinen min, der jeg vippet et albueskjell ut i vannet med enden på stangen før jeg viklet ut snøret.

I løpet av tiden det tar å slipe en kniv, hadde fortsatt ingenting bitt på kroken, og jeg overveide å prøve en annen plass der jeg en gang hadde halt inn en grovskinnet fisk like lang som beinet mitt, med stygge, skarpe tenner. Da hørte jeg en rar lyd mellom bølgenes rytmiske åndedrag. Jeg festet fiskestangen i en sprekk, fortsatt med snøret i vannet, og karet meg høyere opp på steinene ovenfor stranden. Men jeg så ikke annet enn skodden som ble satt i bevegelse av havet. Den virket levende, som et merkelig dyr som buktet seg foran meg mens det skjulte havet, for så å avsløre det igjen, gang på gang. Jeg hørte ikke annet enn skrikene fra hvite måker og bølgene som brøt mot stranden, og skulle til å hoppe ned da jeg hørte den rare lyden igjen.

Denne gangen ble jeg stående som forsteinet. Musklene mine strammet seg om knoklene så de stivnet. Pusten satte seg fast i brystet, og kald frykt krøp oppover ryggraden og fikk det til å prikke i hodebunnen. Den tynne, hule tonen fra et horn lød igjen, og så hørtes jevne åretak. Som om den ble manet frem fra åndeverdenen, trådte en drage frem, et trebeist med en buk av klinkede bord som fløt opp i den smekre halsen. Uhyrets hode hadde falmede, røde øyne, og jeg ville løpe, men var som klistret til klippen, akkurat som albueskjellene, holdt på plass av det stirrende blikket til en svær, skjeggete kriger som sto med den ene armen rundt halsen på uhyret. Skjegget hans delte seg og avslørte et ondskapsfullt smil, så skrapte kjølen på skipet opp på den steinete stranden med en tordnende lyd, og mennene begynte å hoppe ut av skipet, gled på de våte steinene og falt og plasket i brenningene. Hese stemmer ga gjenlyd fra klippene bak meg, og innvollene mine smeltet. Et annet drageskip måtte ha blitt landsatt lenger nede langs stranden, bortenfor Eneboerklippen. Menn med sverd og økser og runde, malte skjold trådte ut av skodden, og krigsutrustningen deres klirret høylytt og flerret den unaturlige stillheten. De samlet seg rundt meg som ulver og pekte mot øst og vest, og de harde stemmene fremkalte skrik fra måkene over oss. Jeg mumlet frem en bønn til Kristus og Hans helgener om at jeg måtte få en rask død, idet krigeren fra forstavnen kom frem og grep meg om halsen. Han dyttet meg mot en annen hedning som grep skulderen min med en sterk hånd. Denne hadde på seg en grønn kappe festet med en sølvbrosje formet som et ulvehode. Jeg så jernringene i en rustningskjorte, en brynje, under kappen og brakk meg.

Nå, etter alle disse årene, kunne jeg alltids prøve meg på en og annen usannhet. Jeg tviler på at det er noen som fortsatt er i live som kan bevise at jeg ikke snakker sant. Jeg kunne si at jeg stakk frem brystet og fikk kontroll over frykten. At jeg ikke pisset på meg. Men hvem ville tro meg? Disse utlendingene som hoppet ned fra dragene sine, var bevæpnede og blodtørstige. De var krigere og voksne menn. Og jeg var bare en guttunge. Da falt en underlig og skremmende trolldom over meg. Utlendingenes skarpe tungemål begynte å forandre seg, syntes å smelte, de harde, korthugde gryntene ble til en strøm av lyder som på en eller annen måte var kjente. Jeg svelget noe av frykten, tungen min begynte å bevege seg over disse lydene som vann over småstein, ble mottakelig for dem, og jeg hørte meg selv gjenta dem til de ikke lenger var bare lyder, men ord. Og jeg forsto dem.

«Men se på øyet hans, Onkel!» sa mannen med ulvebrosjen. «Han er merket. Krigsguden Odin har gitt ham en blodklump til øye. Jeg sverger at jeg kjenner Allfaderens pust i nakken.»

«Jeg er enig med Sigurd,» sa en annen mann med øyne som var som spalter av mistenksomhet. «Det var ikke naturlig slik han dukket opp i disen. Dere så det alle sammen. Dampen ble til kjøtt og blod! Et hvilket som helst vanlig menneske ville ha flyktet fra henne.» Han pekte på skipet med det utskårne dragehodet. «Men han her sto her som om han… som om han ventet på oss. Jeg vil ikke ha noe med hans død å gjøre, Sigurd,» avsluttet han og ristet på hodet.

Jeg ba en bønn om at de ikke måtte se fiskestangen i klippesprekken, og håpet at makrellen fortsatt sov, for makrell kjemper som djevler, og hvis en bet på kroken min, ville det rykke i snøret, og hedningene ville skjønne hva jeg egentlig var.

«Jeg kan hjelpe dere,» fikk jeg frem, plutselig oppmuntret av håpet om at utlendingene var villfarne, blåst ut av kurs på vei til hvem vet hvor?

«Snakker du norsk, gutt?» spurte Ulvebrosjen, og nå var det sterke, værbitte ansiktet hans åpent. De andre spredte seg forsiktig og myste nordover gjennom skodden. «Jeg er Sigurd, sønn av Harald. Vi er handelsmenn,» sa han og stirret på meg som om han lurte på hva jeg var. «Vi har pelser og rav og bein. Skipene våre har buken full av fine ting som engelskmennene vil like. Vi vil handle med dem» –han smilte bredt –«hvis de har noe vi vil ha.» Jeg trodde ikke noe på at de var handelsmenn, for de var kledd i ringbrynjer og lær, og de bar dødens redskaper. Men jeg var ung og redd og ville ikke dø. «Ta oss med til nærmeste landsby,» forlangte Sigurd. Øynene hans var så gjennomtrengende at det krevde alt mot jeg kunne mønstre for å se inn i dem, og på samme måte som ingen makrell hadde bitt på kroken min, visste jeg at denne mannen ikke ville bite på en løgn.

«Skynd deg, gutt, vi har mye å gi engelskmennene,» sa en diger, rødhåret hedning med ringer på armene. Han gliste og grep hardt om sverdhjaltet ved hoften.

Så, med kvalme i magen og en svimlende følelse i hodet, førte jeg nordmennene mot hjemmet mitt. Innerst inne visste jeg at jeg burde ha latt dem drepe meg.

Jeg vaklet over klippene og rullesteinene og prøvde å holde meg på beina mens nordmennene drev meg videre. Jeg gjettet at det var rundt femti av dem, men halvparten ble igjen ved skipene mens resten av oss gikk opp på de gresskledde sanddynene der rødnebbede tjelder slo høye triller og flyktet fra redene sine blant tuene da vi nærmet oss. Nordmennene grep spyd, økser og skjold som om de skulle i strid, og ingen sa noe når sanddynene gikk over til fast grunn og vi gikk opp den steinete stien som førte til foten av åsen med utsikt over landsbyen min. Jeg lot tankene mine fortelle meg at de ville ha funnet stedet også uten min hjelp. Abbotsend lå rett på den andre siden av høydedraget, og hvis de hadde gått opp i høyden, kunne de ikke ha unngått å se det. Men sannheten var at jeg førte dem dit, slik Griffins hund kunne føre ham til et grevlinghi, og hvis det ble blodsutgytelse, ville det være min skyld, for jeg hadde ikke hatt mot til å dø.

Nordmennene stanset oppe på høyden ved det gamle, forfalne vakttårnet og skuet utover den lille bosetningen: en løs klynge av seksten halmtekte hus, en mølle, en hall og en liten steinkirke. Det var hele Abbotsend, men det må ha vært nok, for noen av dem gliste. Grepet om trøya mi ble løsnet, og jeg grep sjansen. Jeg pilte nedover bakken med armene ut til sidene for å holde balansen samtidig som jeg ropte så jeg kunne ha vekket de døde. Folk kikket opp, så spredte de seg, og de panikkslagne skrikene hørtes helt opp i åssiden. Allerede på den tiden hadde vi hørt om hedningenes villskap og rovlyst, og nå løp nordmennene også, for å nå frem til landsbyen før innbyggerne rakk å gjemme eiendelene sine eller manne seg opp.

Jeg snublet og falt så lang jeg var i søla mellom husene der noen av Abbotsends menn allerede var i ferd med å danne en spinkel skjoldborg. Andre løftet økser og høygafler med bistre miner; alt som var skarpt nok til å drepe et menneske med, ble funnet frem. Jeg kom meg på beina idet smeden Siward trampet ut av smia med et knippe sverd i de tykke, muskuløse armene, noen av dem uten hjalt og sverdknapp, andre fortsatt svarte fordi de ikke var pusset og slipt ennå. Han delte dem ut til alle som var villige til å stille seg opp og møte det som kom. Jeg løp bort til ham.

«Unna, gutt!» knurret Griffin og grep Siwards arm før smeden rakk å gi meg et sverd. Jeg prøvde å ta sverdet likevel, men Griffin knurret igjen, og Siward snudde ryggen til meg og stilte seg ved siden av krigeren. «Hold linjen! Rett dere opp, karer!» ropte Griffin til de åtte mennene som nå sto sammen med ham. Griffin var den mest erfarne krigeren i landsbyen vår, men han hadde ikke tid til å hente brynjen eller skjoldet sitt, så han sto væpnet med kun det store sverdet sitt. Rævbiter sto ved siden av ham med de gule tennene flekket i et knurrende snerr.

Ealhstan dukket opp ved siden av meg med et vilt flakkende blikk.

«De sa de var handelsmenn,» sa jeg. Nå hadde nordmennene dannet sin egen skjoldborg midt imot Griffins, men deres var lengre og to menn dyp.

Førte du dem hit? spurte Ealhstans øyne. Den gamle mannen gjorde korsets tegn, og jeg så at han skalv. De ser ikke ut som handelsmenn, gutt! sa ansiktet hans. Ved Kristus, neimen om de gjør!

«De ville ha drept meg,» sa jeg og visste at det var en feigings ord. Ealhstan hveste og pekte mot skogen i øst, men jeg overså ham, og han slo til meg med en knoklete neve og pekte mot trærne igjen. Men jeg hadde ført hedningene over høyden, og hvis jeg flyktet, ville det gjøre meg mindre verdt enn gjøkespytt.

«Hva vil dere her?» ville Griffin vite. Det var ingen frykt i stemmen hans. Brystet hans svulmet under trøya, og øynene ble smale mens han så an mennene som sto rett foran ham. «Gå nå, og la oss være i fred. Hvem dere enn er, har vi ikke noe usagt med dere. Gå før det blir utgytt blod.» Rævbiter reiste bust og gjentok sin herres advarsel med tre hese bjeff.

Sigurd, fortsatt med sverdet i sliren, kastet et blikk på dyret, så tok han et skritt frem. «Vi er handelsmenn,» sa han på engelsk med kraftig brytning. «Vi har med oss pelser og hjortegevir. Og hvalrosselfenben, hvis dere har sølv til det.» Nordmennene bak ham var fulle av oppdemmet vold, som jakthunder som slet i båndet. Nei, ikke hunder, men ulver. Noen av dem begynte å dunke sverdknappene mot baksiden av skjoldene i en truende rytme. Sigurd hevet stemmen. «Vil dere handle?» spurte han.

«Dere ser ikke ut som handelsmenn i mine øyne,» svarte Griffin og spyttet på jorden mellom dem. «Handelsmenn trenger ikke krigsskjold og hjelmer.» Griffins menn mumlet samtykkende og fattet mot da de så sin leders trass. Flere landsbymenn hadde nå samlet seg etter å ha fått familiene sine i trygghet, og noen av dem hadde skjold. Disse presset seg inn i Griffins rekke, mens andre sto bak dem bevæpnet med jaktspyd og lange kniver.

Sigurd trakk på de brede skuldrene og skar en grimase. «Noen ganger er vi handelsmenn,» sa han, «noen ganger ikke.»

«Hvor er dere fra?» spurte Griffin. «Det kommer ikke mange utlendinger hit.» Jeg så ham kikke bort og skjønte at han prøvde å vinne tid for landsbykvinnene som slepte barna sine mot skogen i øst, selv om en smellende dør fortalte at minst én hadde valgt å bli.

«Vi er fra Hardangerfjorden. Langt mot nord,» sa Sigurd, «og som jeg sa, er vi noen ganger handelsmenn.» Ordene noen ganger kastet en advarselens skygge.

«Prøv ikke å true oss, hedning!» lød det rungende fra presten Wulfweard, som kom marsjerende fra kirken mens han holdt et trekors foran seg. Han var en svær mann, noen sa han hadde vært kriger en gang, og han stilte seg foran nordmennene som om han var en tilhogd stein fra sin egen kirke. Han satte et gjennomtrengende blikk i Sigurd. «Herren ser inn i deres svarte hjerter, og Han vil ikke tillate dere å bringe blod til dette fredelige stedet.» Han løftet trekorset som om det blotte synet av det ville forvandle nordmennene til støv, og i dette øyeblikket trodde jeg på den kristne gudens kraft. Presten snudde seg mot meg med ansiktet fordreid av rent hat. «Du er en av Satans tjenere, gutt,» sa han rolig. «Det har vi alltid visst. Og nå har du ført ulven inn i flokken.»

Ealhstan gryntet og avfeide Wulfweards ord med en håndbevegelse.

«Han har rett, Wulfweard,» sa Griffin. «De ville ha kommet uansett, og det vet du. Gutten har jo ikke rodd dem hit!»

Sigurd kastet et blikk på meg idet han trakk sverdet med en raspende lyd. Wulfweard så foraktelig på våpenet. «Dere hedninger er de siste av Djevelens slaver, og snart blir dere støv, dere også, som alle vantro før dere.» Så smilte han, og det dirrende, røde ansiktet var fylt av kraften fra ordene. «Kristi hærer skyller deres skitt ut av verden.»

Da ropte noen av nordmennene at Sigurd skulle drepe Wulfweard, som om de fryktet at de underlige ordene var en slags seidekunst. Men for å vise at han ikke var redd for ord, snudde Sigurd ryggen til presten, løftet det store sverdet sitt og stakk det i jorden foran mennene sine. Da de så dette, tok nordmennene sine egne sverd og spyd og kjørte dem ned i bakken med grynt av anstrengelse. Klingene sank ned i jorden og ble stående og dirre som korn i vinden. Sigurd snudde seg mot Wulfweard igjen og kastet det runde skjoldet sitt mot presten, som hoppet bakover. Det traff ham i skinneleggen og måtte ha gjort vondt, selv om han ikke viste noe tegn til det.

«Vi er kommet for å handle,» sa Sigurd til den engelske skjoldborgen. «Jeg sverger på min fars sverd,» sa han og la håndflaten over sølvknappen på våpenet som sto der i jorden, «jeg vil dere intet vondt.» Han skulte på Wulfweard. «Forbyr guden deres å eie fine pelser? Det er en underlig gud som vil at dere skal fryse når den første snøen dekker landsbyen.»

«Vi vil heller at blodet fryser i årene enn å handle med Satans håndlangere,» freste Wulfweard, men Griffin steg frem fra rekken og stakk sitt eget sverd i jorden ved siden av Sigurds.

«Wulfweard snakker for seg selv,» sa han uten å ta blikket fra Sigurd, «og det har han rett til. Men det er dårlig med rød hjort i år, for vår konge begjærer sølvet de innbringer, og mennene hans jakter griskt på dem. En god pels kan holde en mann i live. Vi har familier.» Han nikket mot mennene bak seg. «Vi vil handle, Sigurd.» Og med de ordene tok han et skritt frem og grep Sigurd i armen. De to mennene smilte, for istedenfor blod ville det bli handel. Jeg pustet ut og klappet Ealhstan på ryggen mens Abbotsends innbyggere ønsket utlendingene velkommen med gester og håndtrykk, og med en lettelse man kun finner hos dem som har unngått døden med en hårsbredd.

Wulfweard strente tilbake til kirken sin mens han mumlet forbannelser, og Griffin fulgte ham med blikket og ristet på hodet. «Han er våre sjelers vokter, Sigurd,» sa han, «men en mann må tenke på livet også. Vi er ikke døde ennå. Og om du og dine ber til en hunds baller eller et forvridd gammelt tre, spiller ingen rolle for meg hvis vi kan få fra hverandre,» sa han og holdt opp hendene, «på fredelig vis og med tillit, det som gjør livet bedre.»

Sigurd nikket. «Ja, min egen gode gir meg ofte gnagsår i ørene, engelskmann,» sa han og viftet med hånden mot ryggen til Wulfweard. «La dem ha sine sure epler. Deres handelsvare er elendighet. Vi holder oss til sølv og pelser.»

«Enig,» sa Griffin, så rynket han pannen. «Vi må selvfølgelig sende bud til lensherren vår. Han ville spytte tenner hvis han fikk vite at dere hadde gått i land her og ikke betalt skatt til ham.» Sigurd rynket brynene selv og klødde seg i skjegget. «Ingen fare, nordmann,» sa Griffin og la hånden på mannens skulder. «Hvis vi er raske, rekker vi å gjennomføre handelen så dere kan dra før Edgar får den feite ræva si ned hit.» Han trakk på skuldrene. «Vi skal ikke hindre dere i å seile bort igjen, det er sikkert.»

Sigurd snudde seg. Mennene hans dro våpnene opp av bakken og gjorde ren klingene. «Vi skal holde våpnene i slirene,» forsikret han Griffin, som i likhet med noen av de andre engelskmennene plutselig virket engstelig.

«Ditt ord er godt nok for meg, Sigurd,» sa Griffin med et høytidelig nikk. «Nå skal jeg snakke med folkene mine.» Sigurd grep om Griffins arm som et siste tegn på tillit før Griffin snudde seg og begynte å ta imot spørsmålene fra de andre innflytelsesrike mennene i landsbyen.

Sigurd snudde seg mot meg. «Hva heter du, rødøye?» spurte han på norsk.

«Osric, herre,» sa jeg, «og dette er min mester Ealhstan,» tilføyde jeg og nikket mot gamlingen mens jeg undret meg over hvordan jeg hadde funnet ordene på hedningens tungemål.

«Tjener du den tungeløse gamle geitebukken?» spurte Sigurd. Han gliste. «Ah, jeg forstår. Du liker ikke å bli fortalt hva du skal gjøre.»

«Jeg kan forsikre deg om at mesteren min har andre måter å få viljen sin på,» sa jeg med et smil idet Ealhstan prikket meg irritert i skulderen og viftet med hånden som en fisk. Jeg ristet på hodet, og gamlingen skar en gretten grimase før han subbet av sted. Nå ble han nødt til å klare seg uten makrellen sin, og det var han ikke glad for.

«Hvordan har du lært språket vårt?» spurte Sigurd.

«Jeg visste ikke at jeg kunne snakke det, herre,» sa jeg, «før i dag.»

«Presten til Kvitekrist liker deg ikke, Osric,» sa han og gned en tommel langs sverdeggen for å fjerne søla.

«De fleste her er redd meg,» sa jeg med en skuldertrekning.

Sigurd snurpet de tykke leppene og nikket. Jeg hadde aldri sett noen som ham før. Han så ut som typen som ville slåss mot en bjørn med bare hendene. Og vinne.

«Vi er de første blant vårt folk som har ført dragene våre over det hissige havet,» sa han, «men selv ikke vi er fryktløse. Vet du hva jeg frykter, gutt?» Jeg ristet på hodet. Det kunne da umulig være noe som helst, tenkte jeg. «Jeg frykter en tørr hals. Hent noe å drikke til oss. Med mjød glir byttehandelen lettere.» Han smilte til den digre nordmannen med det røde håret og skjegget, som gliste tilbake, og jeg snudde meg for å gå og hente mjød hos Ealhstan. «Ikke nedkall noen forbannelse over det fordømte brygget, Satans tjener!» ropte Sigurd etter meg for å ape etter Wulfweard. «Jeg er tørst!»

Nordmennene hentet varer i skipene sine mens barna fra landsbyen og til og med noen av mennene svermet rundt dem og så forundret på de smekre fartøyene med dragestavn. De hadde aldri sett maken til skip før. Barna hjalp til med å bære hedningenes varer tilbake til landsbyen, hvor høylytte klynger med kvinner ventet, ivrige etter å se hva de fremmede hadde å selge. Utlendingenes hjortepelser var tykke og fyldige, og brynene deres var finkornede, selv om smeden Siward insisterte på at de ikke var like gode som engelske steiner. De slengte lærhuder på bakken og dekket dem med rav, mye av det var formet som perler, og lærmugger fulle av honning. De hadde tørket fisk, reinsdyrbein og hvalrosselfenben, som viste seg å være veldig populært blant landsbymennene, for de kjøpte hvert eneste stykke som lå utstilt. Siden de hadde kjøpt det billig, kom de senere til å betale Ealhstan for å forme elfenbeinet til glatte eller mønstrede håndtak til kniver og sverd, eller amuletter til konene sine. De siste kvinnene og barna kom frem fra gjemmestedene sine i østskogen for å slutte seg til folkemengden og drive byttehandel med nordmennene. De tok med seg vekter for å veie mynter og perler og brukte ivrige fakter i et forsøk på å gjøre seg forstått, men de trengte Sigurd til å oppklare flere misforståelser. Han gjorde det villig med et smil etset i det sterke ansiktet.

«Osric snakker tungemålet deres,» sa Griffin høyt for å overdøve ståket samtidig som han blunket til meg, og i iveren etter å bruke meg som tolk for å smøre handelen glemte snart Abbotsends innbyggere at jeg var Satans tjener. Men jeg gjorde det gjerne, og jeg lurte på om de samme menneskene som tidligere hadde skydd meg, ville behandle meg bra når nordmennene dro, siden jeg nå hadde hjulpet dem. Å finne ordene var først som å lete etter bær etter at fuglene har tatt sitt, men jo mer jeg lyttet, desto mer forsto jeg. Jeg var for fordypet i forhandlingene til å undre meg over hva slags underlig trolldom som lå bak.

Gamle Ealhstan laget en lyd i halsen og nikket mens han fingret med en oval brosje av bronse som en nordmann hadde dyttet i hendene på ham. Ved føttene til hedningen lå mengder av gjenstander på et glatt skinn og glitret i det sene ettermiddagslyset. Det meste av handelen var avsluttet, men det summet ennå i landsbyen når folk sammenlignet de nye varene sine og skrøt av hvor billig de hadde fått dem.

«Jeg tror ikke han har solgt så mange av disse, Ealhstan,» sa jeg og så hvor ivrig nordmannen var etter å selge en kvinnebrosje til en stum gammel mann. Ealhstan gjorde korsets tegn, vred de tørre gamle leppene sine og pekte i retning av kirken.

«Var kvinnene redde de ville få for mye refs av Wulfweard for å gå med dem?» spurte jeg da han rakte meg brosjen. «Gudfryktige kvinner som flotter seg med hedenske brosjer.» Jeg prøvde å forestille meg det. «Det ville ikke Wulfweard like. Ikke det minste.»

Til hedningens skuffelse la jeg brosjen tilbake på skinnet sammen med de andre. Alle var lengre enn en finger, og noen hadde utstikkende knapper av rav eller glass som skinte mellom snirklete, buktende mønstre som var gravert inn i metallet. «Hvor er Wulfweard, forresten? Jeg har ikke sett den rødfjesede pratmakeren siden i morges.»

Ealhstan trakk på de beinete skuldrene sine og rettet en finger mot meg. «Ja, ja, Wulfweard er en Guds mann,» sa jeg. «Jeg bør vise mer respekt. Selv om han ikke ville pisse på meg om jeg sto i brann engang.» Et barn hvinte, og vi virvlet begge rundt da vi hørte lyden. «De bare leker,» sa jeg og lo da den digre nordmannen med det flammerøde håret knurret som en bjørn for å skremme de tre ungene som kravlet over ham, én på ryggen og de andre på hver sin arm.

«Kom hit, Wini,» ropte moren til den ene av guttene nervøst, og på et blunk ble de tre barna skysset av sted, mens nordmannen sto igjen med et strålende smil i det store, buskete skjegget.

«De virker ikke som djevler, Ealhstan,» sa jeg. Ealhstans hvite øyenbryn hevet seg. Det var ikke det du syntes i morges, uttrykte de hårete larvene. De er blodtørstige hedninger, og du gjør klokt i å holde deg unna dem.

Men jeg hadde ikke lyst til å holde meg unna.

Griffin hadde ventet til sola sto i vest før han sendte ut en mann for å fortelle Edgar, lensherren på stedet, at fremmede hadde lagt til land, noe som betydde at de skyldte skatt. Sigurd hadde gått med på å tilbringe natten på land og dele mjød med mennene i Abbotsend. Uansett lå skipene hans på stranden, og han kunne ikke seile før det ble høyvann igjen, så han ville ta sjansen på lensherrens skatt for å få en natt på tørt land. Det ble bestemt at mennene skulle samles i den gamle hallen når det ble mørkt, og jeg så på mens hedningene pakket ned de siste varene sine i kister og huder. Det virket som om de var enda ivrigere etter å begynne å drikke mjød enn de hadde vært etter å selge varene sine.

«Det er nok best du blir med oss, Osric,» ropte Griffin bak de to tykke, sammenbrettede reinsdyrhudene han bar på. Rævbiter fulgte like etter sin herre. «Vi trenger deg for å skjønne noe av hedningenes babling. Hvordan har deg seg at du forstår dem, gutt?»

«Jeg vet ikke, Griffin,» sa jeg. «Jeg kan ikke forklare det.»

Han trakk på skuldrene. «Ja ja, vi sees senere.» Han smilte og raslet med et halskjede  av rav som hang rundt håndleddet hans. «Når Burghild får se dette, har hun nok ikke noe imot at jeg er borte hele natten og drikker sammen med de djevlene! Det er i hvert fall tanken.» Hunden så tvilende opp på Griffin.

«Kanskje du skulle ha kjøpt en brosje til henne også,» sa jeg og holdt tilbake et smil, «og litt reinsdyrgevir. Kanskje en av de sølvnålene.»

Griffin kikket på halskjedet av rav, deretter tilbake på meg mens en mørk mine bredte seg i ansiktet. Så snudde han seg og gikk, med Rævbiter hakk i hæl.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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